










Superior Court of Washington, County of 	
Tribunal Superior de Washington, Condado de
	In re the Guardianship/Conservatorship of:
En referencia a la tutela/curaduría de:


_________________________________,
Individual
Persona 
	No. ___________________
Núm. 
Petition for Washington to Accept a Guardianship and/or Conservatorship from a Transferring State
Solicitud para que Washington acepte una tutela o curaduría de un estado de origen
(PT)
(PT)


Petition for Washington to Accept a Guardianship and/or Conservatorship from a Transferring State
Solicitud para que Washington acepte una tutela o curaduría de un estado de origen
I am the guardian/conservator of an Individual Subject to Guardianship/Conservatorship in another state. I am petitioning the Washington Court to enter a provisional order accepting the transfer of a guardianship or conservatorship from that other state under RCW 11.90.410.
Soy el tutor o curador de una persona sujeta a tutela o curaduría en otro estado. Solicito al tribunal de Washington que emita una orden provisional en la que acepte la transferencia de una tutela o curaduría de ese otro estado, de conformidad con RCW 11.90.410. 
1.	Information about the Petitioner (the guardian/conservator in another state)
	Información sobre la parte demandante (el tutor o curador en otro estado) 
Name: 	
Nombre:
Relationship to Individual Subject to Guardianship/Conservatorship (Individual):
Relación con la persona sujeta a la tutela/curaduría (persona): 
	
Street Address:	________________________________________
Dirección física:
			________________________________________
Mailing Address:	________________________________________
Dirección postal:
			________________________________________
Contact Phone Number/s: 	__________________________________
Número de teléfono del contacto:
2.	Information about the Individual
	Información sobre la persona 
Name: 		__________________________________________________
Nombre:
Age: 			______________________________
Edad:
Street Address:	________________________________________
Dirección física:
				________________________________________
Mailing Address:	________________________________________
Dirección postal:
			________________________________________
Contact Phone Number/s: 	___________________________________________
Número de teléfono del contacto: 
3.	Information about the Case in the Transferring State
	Información sobre el caso en el estado de origen
A. A guardianship or conservatorship is currently in: ________________________ (name of state). This state is called the “transferring state.”
Actualmente existe una tutela o curaduría en: 		 (nombre del estado). Este estado se denomina el "estado de origen". 
B. Name of the court the case is filed in: __________________________________.
Nombre del tribunal que procesó el caso:
(Example: Mason County District Court.)
(Por ejemplo: Tribunal de Distrito del Condado de Mason).
C. Case number: ______________________________________.
Número de caso:
D.  The guardianship or conservatorship is a:
      La tutela o curaduría es una:
[  ] Full  [  ] Limited Guardian and/or
[  ] Full  [  ] Limited Conservator
     Tutela plena  [-] limitada o
     curaduría plena  [-] limitada
4.	Basis to Accept the Transfer
	Fundamentos para aceptar la transferencia 
I have filed a certified copy of the transferring state’s provisional order of transfer.
He presentado una copia certificada de la orden provisional de transferencia del estado de origen.
[  ]	A certified copy of the Order Appointing Guardian/Conservator, signed by the transferring state, is:
	Una copia certificada de la orden de nombramiento del tutor o curador, firmada por el estado de origen, se:
	[  ] included in or attached to the provisional order of transfer.
	     incluye o adjunta a la orden provisional de transferencia.
	[  ] filed separately or attached to this petition.
	     presenta por separado o adjunta a esta solicitud.
[  ]	I am eligible to be appointed as a guardian and/or conservator in Washington. I am over the age of 21, of sound mind, and I have not been convicted of a felony or misdemeanor involving dishonesty, neglect, use of physical force, or other crime relevant to my functions as guardian/conservator, and I am otherwise suitable and eligible to be appointed guardian in the State of Washington.
	Soy elegible para ser nombrado tutor o curador en Washington. Tengo más de 21 años de edad, estoy en posesión de mis facultades mentales y no he sido condenado por un delito grave o delito menor que implique deshonestidad, abandono, uso de fuerza física u otro delito pertinente para mis funciones como tutor o curador, y por lo demás soy apto y elegible para ser nombrado tutor en el estado de Washington. 
[  ]	I do not reside in Washington State. I have appointed a resident agent and filed the Designation of and Consent by In-State (Resident) Agent form.
	No resido en el estado de Washington. He nombrado a un agente residente y presentado el formulario de designación y consentimiento del agente en el estado (residente).
[  ]	 There is other information I want the court to consider: 	
	 Existe más información que deseo que el tribunal tome en cuenta:
	
	
	
	.
5.  People Entitled to Notice
     Personas con derecho a recibir notificaciones
Name:		
Nombre:
Address: 		
Dirección:
		
Relationship to Individual: 	
Relación con la persona:
Name:		
Nombre:
Address: 		
Dirección:
		
Relationship to Individual: 	
Relación con la persona:
Name:		
Nombre:
Address: 		
Dirección:
		
Relationship to Individual: 	
Relación con la persona:
(Attach more sheets if necessary.)
(Adjunte hojas adicionales si es necesario).
6.	Financial Information
	Información financiera
The approximate value and the description of the property owned by the Individual are:
El valor aproximado y la descripción de los bienes poseídos por la persona es: 
	A.  	Assets:
		Activos:
1. Real Property:	$ 	
Bienes inmuebles: $
State/s where property is located 	
Estado/s en donde se encuentran los bienes)
Stocks, Mutual Funds, & Bonds:	$________________________
Acciones, fondos mutuos y bonos:	$
2. Mortgages and Notes:			$________________________
Hipotecas y pagarés:			$
3. Bank Accounts:				$________________________
Cuentas bancarias:			$
4. Other Property:				$________________________
Otros bienes:				$
      Description of other property:
      Descripción de los otros bienes:
_____________________________________________________________
_____________________________________________________________
The total approximate value of assets is: 	$___________________
El valor aproximado total de los activos es: 	$
The Individual receives compensation, pension, insurance, and allowances as follows:
La persona recibe las siguientes remuneraciones, pensiones, seguros y asignaciones: 
	B.  	Monthly Income:
		Ingreso mensual:
1. Social Security Benefits:				$___________________
Beneficios del Seguro Social:			$ 
2. Veterans’ Benefits	:				$___________________
Beneficios para veteranos:			$ 
3. Washington State Assistance:			$___________________
Asistencia del Estado de Washington		$ 
4. Retirement Income:				$___________________
Ingresos por jubilación:				$ 
5. ______________________:			$___________________
							$ 
6. ______________________:			$___________________
							$ 
7. ______________________:			$___________________
							$ 
The total approximate monthly income is:	$___________________
El ingreso mensual aproximado total es de:	$ 
7.	Lay Guardian Training
	Capacitación para tutor no especializado
[  ]	The proposed guardian/conservator in Washington has already completed lay guardian training. Evidence of successful completion of the training is attached to the petition or filed separately.
	El tutor o curador propuesto en Washington ya ha recibido capacitación para tutor no especializado. Los comprobantes de conclusión exitosa de la capacitación se adjuntan a la solicitud o se presentan por separado.
[  ]	I request an extension of up to 90 days after provisional appointment for the guardian/conservator to complete and file proof of completion of the training because:
	Solicito una prórroga de hasta 90 días después del nombramiento provisional para que el tutor o curador concluya y presente comprobantes de la conclusión de la capacitación, porque:
	
	
	. (If the court grants your request, evidence of successful completion of the lay guardian training will not be required until later.)
(Si el tribunal concede su solicitud, no se le pedirán evidencias de la conclusión exitosa de la capacitación para tutor no especializado hasta después).
[  ]	The proposed Washington guardian/conservator is not required to complete lay guardian training because he or she is:
	El tutor o curador propuesto en Washington no está obligado a recibir capacitación para tutor no especializado porque es:
[  ]	a certified professional guardian/conservator,
	un tutor/curador profesional certificado, 
[  ]	a financial institution subject to the jurisdiction of the Department of Financial Institutions and authorized to exercise trust powers, or
	una institución financiera sujeta a la jurisdicción del Departamento de Instituciones Financieras y autorizada para ejercer facultades de fideicomiso, o 
[  ]	a federally chartered financial institution authorized to serve as conservator.
	una institución financiera con autorización federal y con facultades para fungir como conservador.
8.	Relief Requested:
	Remedio solicitado:
I am asking the court to enter:
Solicito que el tribunal emita: 
[  ]	an order provisionally granting this Petition for Washington to Accept a Guardianship or Conservatorship from a Transferring State.
	una orden que conceda provisionalmente esta solicitud para que Washington acepte una tutela o curaduría de un estado de origen.
[  ]	an order directing the guardian or conservator to request the transferring state to issue a final order confirming the transfer to Washington, and terminating the guardianship or conservatorship in the transferring state.
	una orden que ordene al tutor o curador que solicite al estado de origen que emita una orden definitiva que confirme la trasferencia a Washington y que cancele la tutela o curaduría en el estado de origen.
[  ]	an order directing the court clerk to issue provisional Letters of Guardianship/ Conservatorship, upon filing an oath, for:
	Una orden que ordene al actuario del tribunal que emita cartas provisionales de tutela o curaduría, después de la presentación de un juramento, para:
[  ] Full  [  ] Limited Guardianship
     Tutela plena  [-] limitada
[  ] Full  [  ] Limited Conservatorship
     Curaduría plena  [-] limitada
which will expire 90 days after the date of the Provisional Order Granting Transfer of Guardianship or Conservatorship to Washington.
que vencerá 90 días después de la fecha de la orden provisional que concede la transferencia de la tutela o curaduría a Washington.
[  ]	an order establishing the amount of the bond to be posted or requiring restricted accounts. I propose a bond of $___________.
	una orden que establezca el monto de la fianza que debe presentarse o que exija cuentas restringidas. Propongo una fianza de $
[  ]	an order directing the proposed Washington guardian/conservator to file proof of successful completion of Washington’s lay guardian training before the court enters a final order accepting guardianship in Washington.
	una orden que ordene al tutor o curador propuesto en Washington que presente comprobantes de la conclusión exitosa de la capacitación para tutores no especializados de Washington antes de que el tribunal emita una orden definitiva para aceptar la tutela en Washington. 
I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the facts I have provided on this form (including any attachments) are true. [  ] I have attached (#):	 pages.
Declaro bajo pena de perjurio, de acuerdo con las leyes del estado de Washington, que los hechos que he declarado en este formulario (incluyendo a sus anexos) son verdaderos. [-] He anexado (número):	 páginas. 
Signed at (city and state): 		Date: 	
Firmado en (ciudad y estado): 		Fecha:
			
Sign here	Print name
Firme aquí	Nombre en letra de molde 
Lawyer (if any) for person filing this petition fills out below:
El abogado (de haberlo) de la persona que presenta esta solicitud debe rellenar lo siguiente:
					
Lawyer signs here	Print name and WSBA No.	Date
El abogado firma aquí	Nombre y número de la WSBA en letra de molde	  Fecha
	RCW 11.90.410
SP (01/2022) Spanish
GDN T 705
	Petition for WA to Accept a Gdn and/or Con.
p. 4 of 4
	



